
Avant d'utiliser les soufflettes RS, bien considérer les points de sécurité
suivants.

Soufflette standard (code commande RS 722-205)
La source de pression doit être régulée à une pression d'arrivée de 2,3
bars conformément aux règlements sur la santé et la sécurité au
travail. La pression de sortie est directement proportionnelle à la
pression d'arrivée.

Soufflette à sécurité (code commande RS 726-342)
La soufflette à sécurité réduit la pression à 0,5 bar à une pression
d'entrée de 6 bars si la buse de sortie est bouchée. Pression d'entrée
maximale = 10 bars.

Kit de soufflettes (code commande RS 726-358)
Le kit comprend les deux soufflettes décrites ci-dessus et une soufflette
standard pour buses interchangeables. Les instructions pour la
soufflette standard s'appliquent à cette soufflette interchangeable.

Notes générales sur la sécurité
Toujours porter une protection oculaire lorsqu'on utilise des soufflettes.
Ne jamais pointer la soufflette en direction de la peau ou des
vêtements.
Ne jamais tenter d'empêcher l'écoulement de l'air dans la soufflette.
Ne jamais enlever les buses pendant que la source d'air est en
marche.
N'utiliser que des buses livrées avec le kit ou fournies par RS.
S'assurer que tout l'équipement est en bon état de marche avant de
fournir la pression d'air.

La société RS Components n’est pas responsable des dettes ou pertes de quelle que
nature que ce soit (quelle qu’en soit la cause ou qu’elle soit due ou non à la
négligence de la société RS Components) pouvant résulter de l’utilisation des
informations données dans la documentation technique de RS.

Prima di utilizzare la pistola compressore RS, leggere attentamente i
seguenti punti relativi alla sicurezza.

Pistola compressore standard (RS 722-205)
La pressione deve essere regolata su 2,3, per conformità con le norme
sulla salute e sicurezza sui luoghi di lavoro. La pressione in uscita è
direttamente proporzionale alla pressione di alimentazione.

Pistola compressore di sicurezza (RS 726-342)
Riduce la pressione a 0,5 bar, con una pressione in entrata di 6 bar,
quando l'ugello di uscita è ostruito. Pressione in ingresso massima =
10 bar.

Corredo con pistola compressore (RS 726-358)
Il corredo include le due pistole compressore precedenti e una pistola
compressore standard con ugelli intercambiabili. Le istruzioni per la
pistola standard si applicano anche al modello con ugelli
intercambiabili.

Note generali sulla sicurezza
Quando si utilizza la pistola compressore, è necessario proteggere
sempre gli occhi.
Non puntare mai la pistola verso la pelle o gli abiti.
Non tentare di ostacolare il flusso d'aria attraverso la pistola.
Non rimuovere gli ugelli mentre l'alimentazione d'aria è attiva.
Utilizzare solo gli ugelli inclusi nel corredo o forniti da RS.
Verificare le condizioni di funzionamento dell'apparecchiatura prima di
attivare la pressione d'aria.

La RS Components non si assume alcuna responsabilità in merito a perdite di
qualsiasi natura (di qualunque causa e indipendentemente dal fatto che siano dovute
alla negligenza della RS Components), che possono risultare dall’uso delle
informazioni fornite nella documentazione tecnica.
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Before using the RS blowgun(s) your attention is drawn to the following
safety points.

Standard Blowgun (RS stock no. 722-205)
Pressure supply should be regulated to a supply pressure of 2.3 bar to
comply with health and safety at work regulations. Outlet pressure is
directly proportional to supply pressure.

Safety Blowgun (RS stock no. 726-342)
The safety blowgun reduces pressure down to 0.5 bar at 6 bar inlet
pressure if outlet nozzle is obstructed. maximum inlet pressure = 10 bar.

Blowgun Kit (RS stock no. 726-358)
The kit includes the above two blowguns and a standard blowgun for
interchangeable nozzles.  The instructions for the standard gun apply
to this interchangeable gun.

General Safety Notes
Eye protection should always be worn when using blowguns.
Never direct gun at skin or clothing.
Never attempt to impede the flow of air through the gun.
Never remove nozzles whilst air supply is on.
Only use nozzles supplied with kit or supplied by RS.
Ensure all equipment is in good working order prior to air pressure
being supplied.

RS Components haftet nicht für Verbindlichkeiten oder Schäden jedweder Art (ob auf
Fahrlässigkeit von RS Components zurückzuführen oder nicht), die sich aus der
Nutzung irgendwelcher der in den technischen Veröffentlichungen von RS
enthaltenen Informationen ergeben.

Vor Einsatz der RS-Blaspistole(n) müssen folgende
sicherheitstechnische Punkte beachtet werden.

Standardblaspistole (RS Best.-Nr. 722-205)
Die Druckzufuhr muß auf einen Druck von 2,3bar geregelt werden, um
die Gesundheits- und Arbeitsrechtsbestimmungen einzuhalten. Der
Ausgangsdruck ist direkt proportional zum Eingangsdruck.

Sicherheits-Blaspistole (RS Best.-Nr. 726-342)
Die Sicherheits-Blaspistole reduziert den Druck auf 0,5bar bei 6bar
Eingangsdruck, wenn die Ausblasdüse verstopft ist. Maximaler
Eingangsdruck = 10bar.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Bei Verwendung von Blaspistolen sind immer Schutzbrillen zu tragen.
Niemals die Blaspistole auf Haut oder Kleidung richten.
Niemals den Luftdurchfluß durch die Pistole behindern.
Niemals die Düsen bei eingeschalteter Luftzufuhr tauschen.
Nur die mitgelieferten oder von RS gelieferten Düsen verwenden.
Es ist darauf zu achten, daß die gesamte Ausrüstung ordnungsgemäß
betriebsbereit ist, bevor Druckluft zugeführt wird.

RS Components haftet nicht für Verbindlichkeiten oder Schäden jedweder Art (ob auf
Fahrlässigkeit von RS Components zurückzuführen oder nicht), die sich aus der
Nutzung irgendwelcher der in den technischen Veröffentlichungen von RS
enthaltenen Informationen ergeben.
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